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چکیده

ــبکۀ  ــی ش ــی و انگلیس ــری فارس ــان خب ــی در گفتم ــتعاره‌های مفهوم ــی اس ــل تطبیق ــش، تحلی ــن پژوه ــدف ای ه

ســی‌ان‌ان پیرامــون برنامــۀ جامــع اقــدام مشــترک )برجــام( اســت. بــه ایــن منظــور، از رویکــرد شــناختی- انتقــادی 

ــدل ســه‌مرحله‌ای  ــکاف و جانســون )1980( و م ــی لی ــۀ اســتعارۀ مفهوم ــی از نظری ــه تلفیق ــه شــده ک ــره گرفت به

ــی( از  ــی و ۵۰ انگلیس ــر )۵۰ فارس ــامل ۱۰۰ خب ــا ش ــت. داده‌ه ــرکلاف )1989( اس ــادی ف ــان انتق ــل گفتم تحلی

وب‌ســایت رســمی ســی‌ان‌ان در بــازۀ زمانــی شــهریور ۱۴۰۰ تــا خــرداد ۱۴۰۱ اســت کــه به‌صــورت هدفمنــد انتخــاب 

ــی،  ــناختی و جهت ــاختاری، هستی‌ش ــتۀ س ــه دس ــتعاره‌ها در س ــده‌اند. اس ــل ش ــی تحلی ــی- کم ــا روش کیف و ب

طبقه‌بنــدی و ســپس در ســه ســطحِ توصیــف، تفســیر و تبییــن بررســی شــدند. نتایــج نشــان داد کــه در گفتمــان 

فارســی، اســتعاره‌هایی چــون »برجــامِ در حــال مــرگ« و »ســازه فروپاشــیده« غالــب بــوده و بازتاب‌دهنــدۀ 

ــوب  ــد »چهارچ ــتعاره‌هایی مانن ــی، اس ــان انگلیس ــه در گفتم ــتند؛ در حالی‌ک ــه هس ــی و ناامیدان ــردی بحران رویک

ــن  ــد. ای ــد دارن ــا تأکی ــکان احی ــرد و ام ــر راهب ــته‌ترند و ب ــک« برجس ــرد دیپلماتی ــدان نب ــازی« و »می ــل بازس قاب

ــک  ــی و ایدئولوژی ــدۀ نظام‌هــای فرهنگ ــه، بازتاب‌دهن ــه اســتعاره‌ها در رســانه‌های دو‌زبان تفاوت‌هــا نشــان داد ک

ــد. ــی دارن ــت ادراک عموم ــده در هدای ــی تعیین‌کنن ــوده و نقش ــز ب متمای

واژه‌های کلیدی
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مقدمه

ــردی،  ــردی بینا‌رشــته‌ای در زبان‌شناســی کارب ــوان رویک ــادی1 به‌عن ــان انتق ــل گفتم تحلی

مطالعــات رســانه و علــوم اجتماعــی، بــا تمرکــز بــر روابــط میــان زبــان، قــدرت و ایدئولــوژی، 

ــر  ــازد. از منظ ــکار س ــی را آش ــم اجتماع ــد نظ ــی بازتولی ــازوکارهای زبان ــد س ــاش می‌کن ت

ــی و  ــی اجتماع ــه کنش ــت، بلک ــام نیس ــال پی ــی انتق ــزار خنث ــاً اب ــان صرف ــرد، زب ــن رویک ای

ــه  ــا ب ــت می‌شــود ی ــرد، تثبی ــت شــکل می‌گی ــه از خــال آن، واقعی ــک اســت ک ایدئولوژی

چالــش کشــیده می‌شــود )فــرکلاف2، 1989(. رســانه‌های خبــری به‌ویــژه در بافت‌هــای 

ــد.  ــا می‌کنن ــکار عمومــی ایف ــت اف ــی رخدادهــا و هدای سیاســی، نقــش مهمــی در بازنمای

ــی صــورت  ــد اســتعاره‌های مفهوم ــی مانن ــا اســتفاده از ابزارهای ــب ب ــا اغل ــن بازنمایی‌ه ای

ــک  ــی و ایدئولوژی ــای ارزش ــل باره ــن، حام ــا در باط ــی، ام ــر طبیع ــه در ظاه ــد ک می‌گیرن

هســتند.

اســتعارۀ مفهومــی، به‌عنــوان یکــی از مفاهیــم کلیــدی در زبان‌شناســی شــناختی، 

ــی  ــه تزئین ــتعاره ن ــان، اس ــدگاه آن ــد. از دی ــرح ش ــون3 )1980( مط ــکاف و جانس ــط لی توس

ــی و  ــه تجربه‌هــای عین ــر پای ــرای درک مفاهیــم انتزاعــی ب ــی ب ــی، بلکــه ســازوکاری ذهن ادب

ــق  ــده را از طری ــات پیچی ــا موضوع ــازند ت ــادر می‌س ــا را ق ــتعاره‌ها م ــت. اس ــوس اس ملم

ســاختارهای مفهومــی آشــناتر درک و دربــارۀ آن‌هــا اســتدلال کنیــم. در گفتمــان رســانه‌ای، 

ــاد  ــی ابع ــذف برخ ــا ح ــازی ی ــا برجسته‌س ــه ب ــازند، بلک ــا می‌س ــا معن ــه تنه ــتعاره‌ها ن اس

ــی  ــی و سیاس ــای اجتماع ــب از پدیده‌ه ــت‌دار درک مخاط ــکل‌گیری جه ــه ش ــت، ب واقعی

منجــر می‌شــوند.

ــام(  ــترک )برج ــدام مش ــع اق ــه جام ــر، برنام ــه اخی ــی ده ــای سیاس ــان رخداده در می

ــران و کشــورهای ۱+۵ در  ــان ای جایگاهــی منحصربه‌فــرد دارد. ایــن توافــق تاریخــی کــه می

ســال ۲۰۱۵ حاصــل شــد، به‌ســرعت در مرکــز گفتمــان رســانه‌های بین‌المللــی قــرار گرفــت. 

از آن‌جــا کــه برجــام موضوعــی چندوجهــی، حســاس و پیچیــده اســت، رســانه‌ها ناگزیــر از 

بهره‌گیــری از اســتعاره‌ها بــرای ساده‌ســازی، برجسته‌ســازی و معناپــردازی آن بوده‌انــد. 

1. Critical discourse analysis (CDA). 

2. N.  Fairclough.

3. G.  Lakoff & M. Johnson.
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در ایــن میــان، شــبکۀ خبــری چندزبانــه ســی‌ان‌ان بــا نســخه‌های انگلیســی و فارســی خــود، 

بســتری مناســب بــرای بررســی چگونگــی بازنمایــی متفــاوت یــک موضــوع واحــد در دو زبــان 

و دو بافــت فرهنگــی فراهــم کــرده اســت.

تحلیــل تطبیقــی اســتعاره‌های مفهومــی در نســخه‌های فارســی و انگلیســی ســی‌ان‌ان، 

امــکان بررســی تفاوت‌هــای ایدئولوژیــک و راهبردهــای گفتمانــی رســانه‌ای را فراهــم 

در  به‌کاررفتــه  مفهومــی  اســتعاره‌های  بــر  حاکــم  مفهومــی  مــی‌آورد. چهارچوب‌هــای 

ــباهت‌ها و  ــه ش ــام چ ــون برج ــی‌ان‌ان پیرام ــبکۀ س ــی ش ــی و انگلیس ــری فارس ــان خب گفتم

تفاوت‌هایــی دارنــد؟ همچنیــن، مفاهیــم کلیــدی همچــون »توافــق«، »مذاکــره« و »ایــران« 

چگونــه از طریــق اســتعاره‌های مفهومــی در دو زبــان فارســی و انگلیســی بازنمایــی می‌شــوند 

و ایــن بازنمایی‌هــا چــه تفاوت‌هــای ایدئولوژیکــی را آشــکار می‌ســازند؟ و در نهایــت، 

تفاوت‌هــای اســتعاری میــان گفتمــان فارســی و انگلیســی ســی‌ان‌ان چــه دلالت‌هایــی بــرای 

درک جهت‌گیــری گفتمانــی، بازتولیــد ایدئولــوژی و شــکل‌دهی بــه ادراک عمومــی دارنــد؟

پژوهــش حاضــر بــا بهره‌گیــری از چهارچــوب نظــری اســتعارۀ مفهومــی )لیــکاف و 

ــه  ــرکلاف )1989(، ب ــادی ف ــان انتق ــل گفتم ــه‌مرحله‌ای تحلی ــدل س ــون، 1980( و م جانس

ــار ســی‌ان‌ان1  بررســی و مقایســۀ اســتعاره‌های ســاختاری، هستی‌شــناختی و جهتــی در اخب

ــل  ــی و تحلی ــل زبانی–مفهوم ــی از تحلی ــه تلفیق ــرد مقال ــردازد. رویک ــام می‌پ ــارۀ برج درب

ــی و  ــان سیاس ــه گفتم ــکل‌دهی ب ــتعاره‌ها را در ش ــش اس ــا نق ــت ت ــادی اس ــان انتق گفتم

ــازد.  ــکار س ــی آش ــی و انگلیس ــان فارس ــت در دو زب ــی واقعی ــاخت اجتماع س

پیشینۀ پژوهش 

در ســال‌های اخیــر، مطالعــات متعــددی در زمینــۀ اســتعاره‌های مفهومــی و کارکردهــای 

ــه  ــون از جمل ــای گوناگ ــادی در حوزه‌ه ــان انتق ــل گفتم ــرد تحلی ــا رویک ــا ب ــی آن‌ه گفتمان

سیاســت، رســانه، آمــوزش و ادبیــات صــورت گرفتــه اســت. ایــن مطالعــات چــه در ایــران 

و چــه در خــارج از کشــور، بــر اهمیــت اســتعاره‌ها به‌عنــوان ابزارهــای شــناختی و اقناعــی 

ــه  ــی ب ــان و مشروعیت‌بخش ــت مخاطب ــه ذهنی ــکل‌دهی ب ــوژی، ش ــد ایدئول ــرای بازتولی ب

ــته‌اند. ــد داش ــلط تأکی ــای مس گفتمان‌ه

1  CNN.
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صادقــی و همــکاران )1403( بــا تحلیــل تیترهــا و متــون خبــری روزنامــۀ همشــهری در 

زمــان شــیوع ویــروس کرونــا دریافتنــد کــه اســتعارۀ »کرونــا دشــمن اســت« به ایجــاد حس 

ــه راه‌حل‌هــای  ــرس و بســیج اجتماعــی کمــک کــرده اســت، امــا در عیــن حــال توجــه ب ت

علمــی و پزشــکی را بــه حاشــیه رانــده اســت.

مالمیــر و همــکاران )1402( نیــز بــا بررســی اسمی‌ســازی در ســخنرانی‌های رؤســای 

جمهــور ایــران و آمریــکا در گفتمــان سیاســی پیرامــون برجــام، نشــان دادنــد که اسمی‌ســازی 

ایدئولوژیــک دارد و در برجسته‌ســازی  کارکــردی  اســتعاره دســتوری،  به‌عنــوان نوعــی 

ــی‌رود. ــه‌کار م ــب ب ــان رقی ــف گفتم ــودی و تضعی ــان خ ــت گفتم ــای مثب کنش‌ه

ــا اســتفاده از چهارچــوب تحلیــل اســتعارۀ انتقــادی، بــه  نوبخــت و همــکاران )1401( ب

ــه  ــد ک ــد و دریافتن ــرورش پرداختن ــناد آموزش‌وپ ــان و اس ــا معلم ــی ب ــل مصاحبه‌های تحلی

ــد  ــی رایج‌ان ــت‌گذاری آموزش ــگ« در سیاس ــه جن ــت به‌مثاب ــد »سیاس ــتعاره‌هایی مانن اس

ــامی  ــر، اس ــوی دیگ ــد. از س ــاری می‌دهن ــان ی ــاع تصمیمات‌ش ــت‌گذاران را در اقن و سیاس

ــان  ــال 2017، نش ــپ در س ــخنرانی‌های ترام ــا و س ــان توییت‌ه ــل گفتم ــا تحلی )1397( ب

داد کــه اســتعارۀ »پــدر ســخت‌گیر« بازتاب‌دهنــدۀ دیــدگاه محافظه‌کارانــه و رویکــرد 

ــت. ــوده اس ــکا ب ــی آمری ــت خارج ــلطه‌جویانۀ او در سیاس س

در حــوزۀ ادبیــات، حسن‌شــاهی و همــکاران )1397( اســتعاره‌های رمــان »مدن‌الملــح« 

ــا روش تحلیــل گفتمــان انتقــادی ون‌دایــک بررســی کــرده و  اثــر عبــد الرحمــن منیــف را ب

ــت  ــت هوی ــت تقوی ــی در خدم ــی و طبیع ــی، حیوان ــتعاره‌های جنگ ــه اس ــد ک ــان دادن نش

ــد.  ــرار گرفته‌ان ــتعمار ق ــروعیت‌زدایی از اس ــودی و مش خ

ــری از  ــا بهره‌گی ــف ب ــی ظری ــای گفتمان ــوان چالش‌ه ــا عن ــی ب ــاغ )1396( در پژوهش دب

ــت  ــان سیاس ــی گفتم ــی بازنمای ــه بررس ــرکلاف، ب ــادی ف ــان انتق ــل گفتم ــوب تحلی چهارچ

ــت. وی  ــه اس ــازی پرداخت ــای مج ــف در فض ــواد ظری ــمی محمدج ــۀ رس ــی در صفح خارج

ــه راهبردهــای زبانــی، انتخاب‌هــای واژگانــی و ســاختارهای گفتمانــی  نشــان داد کــه چگون

ــه مشروعیت‌بخشــی مواضــع  در بازنمایــی مذاکــرات هســته‌ای و تعامــات دیپلماتیــک، ب

سیاســی و جهت‌دهــی بــه ادراک مخاطبــان کمــک می‌کننــد. همچنیــن، نتایــج نشــان داد 

ــازوکاری  ــه س ــانی، بلک ــزار اطلاع‌رس ــاً اب ــه صرف ــانه‌ای، ن ــتر رس ــی در بس ــان دیپلماس ــه زب ک

ایدئولوژیــک بــرای چهارچوب‌بنــدی واقعیــت سیاســی اســت. بــا توجــه بــه نزدیکــی 



35

دوره 9
 پیاپی 32

تابستان 1405

برجام رامونیپ انگلیسی رسی-ا فۀنای مفهومی در گفتمان خبری دوزباره هااستع انتقادی -یشناخت تحلیل

ــه‌مرحله‌ای  ــدل س ــری از م ــته‌ای و بهره‌گی ــرات هس ــئلۀ مذاک ــا مس ــر ب ــن اث ــی ای موضوع

ــد. ــت کن ــر را تقوی ــش حاض ــری پژوه ــتوانه نظ ــد پش ــتفاده از آن می‌توان ــرکلاف، اس ف

مقایســۀ  بــه  انتقــادی  گفتمــان  تحلیــل  رویکــرد  بــا   )1396( و شــکیبا  افخمــی 

ــای  ــه روزنامه‌ه ــد ک ــد و دریافتن ــی پرداختن ــی و انگلیس ــای فارس ــرمقاله‌های روزنامه‌ه س

فارســی از اســتعاره‌های بیشــتری، به‌ویــژه مذهبــی، اســتفاده کرده‌انــد و تفــاوت در 

ــت. ــوده اس ــکار ب ــان آش ــن دو زب ــتعاره بی ــدأ اس ــای مب حوزه‌ه

مطالعــۀ نامــور و امیــری پریــان )1396( بــر روی تیترهــای خبــری شــبکۀ ۲۰:۳۰ بــا تکیــه 

ــتعاره‌های  ــه اس ــود ک ــی از آن ب ــج حاک ــد و نتای ــام ش ــون انج ــکاف و جانس ــۀ لی ــر نظری ب

هستی‌شــناختی بیشــترین فراوانــی را دارنــد و اســتفاده از ضرب‌المثل‌هــای اســتعاری 

ــه  ــی از روزنام ــی تطبیق ــق )1395( در تحلیل ــت، مطل ــت. در نهای ــوده اس ــمگیر ب ــز چش نی

کیهــان پیــش و پــس از انقــاب اســامی، دریافــت کــه نــوع اســتعاره‌ها-به‌ویژه افزایــش 

اســتفاده از اســتعاره‌های مربــوط بــه موجــودات جانــدار پــس از انقلاب-نشــان‌دهندۀ 

ــت. ــانه‌ای اس ــان رس ــک در گفتم ــری ایدئولوژی ــر جهت‌گی تغیی

نقــش  تحلیــل  بــه  متعــددی  پژوهشــگران  نیــز  بین‌المللــی  مطالعــات  حــوزۀ  در 

پرداخته‌انــد.  سیاســی  گفتمان‌هــای  بازنمایــی  در  اســتعاره‌ها 

ــال‌های 2022  ــترالیا در س ــت‌وزیر اس ــخنرانی نخس ــی دو س ــا بررس ــیان‌گو )2025( ب ش

و 2023، دریافــت کــه اســتعاره‌های وجــودی در گفتمان‌هــای سیاســی غالب‌انــد و در 

شــرایط بحرانی‌تــر، از اســتعاره‌های جنگــی به‌طــور گســترده‌تری اســتفاده می‌شــود.  

ــکا  ــت‌جمهوری آمری ــی ریاس ــای انتخابات ــر مناظره‌ه ــه‌ای ب ــی زو )2021( در مطالع چونش

ــی، تــاش  ــاوری و قهرمان ــا بهره‌گیــری از اســتعاره‌های نظامــی، فن نشــان داد کــه ترامــپ ب

ــل در  ــن تحلی ــد؛ ای ــی کن ــت معرف ــرای مل ــدی ب ــب را تهدی ــی و رقی ــود را منج ــرده خ ک

ــک انجــام شــده اســت. ــوژی ون‌دای ــع ایدئول چهارچــوب مرب

ــر گفتمــان جــورج بــوش  همچنیــن، شــجاعت علــی و همــکاران )2021( در پژوهشــی ب

دربــارۀ جنــگ عــراق، بــا تکیــه بــر نظریــۀ شرق‌شناســی، دریافتنــد کــه اســتعاره‌هایی نظیــر 

»مــوش«، »ویــروس« و »محــور شــر« بــه غیرانسانی‌ســازی دشــمن و مشروعیت‌بخشــی بــه 

ــد. خشــونت نظامــی کمــک کرده‌ان
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شــاکر و همــکاران )2021( بــا تحلیــل اخبــار آنلایــن دربــارۀ وضعیــت سیاســی عــراق نیــز 

ــی در  ــش مهم ــاری نق ــقوط و بیم ــگ، س ــا جن ــط ب ــتعاره‌های مرتب ــه اس ــد ک ــه گرفتن نتیج

ــد.  ــا کرده‌ان ــان ایف ــی مخاطب ــت سیاس ــکل‌دهی ذهنی ش

ــانه‌ای  ــش رس ــل پوش ــیریمونچول )2019( در تحلی ــگ و س ــتا، اینتاوون ــن راس در همی

ــه  ــات به‌مثابــه جنــگ« منجــر ب ــات تایلنــد نیــز نشــان دادنــد کــه اســتعاره »انتخاب انتخاب

ــت. ــده اس ــان ش ــن مخاطب ــت در ذه ــۀ سیاس ــان‌دادن عرص ــونت‌بار نش خش

ــی  ــا ابزارهای ــه اســتعاره‌ها نه‌تنه ــی و خارجــی نشــان می‌دهــد ک ــرور مطالعــات داخل م

زبانــی، بلکــه ابــزاری گفتمانــی و ایدئولوژیــک بــرای ســاخت واقعیــت اجتماعــی و سیاســی 

و  )لیــکاف  مفهومــی  اســتعارۀ  نظریــۀ  چــون  چهارچوب‌هایــی  می‌شــوند.  محســوب 

جانســون(، تحلیــل اســتعارۀ انتقــادی، تحلیــل گفتمــان انتقــادی، و الگوهــای ون‌دایــک و 

ــژه در گفتمان‌هــای  ــد. به‌وی ــان نظــری عمــدۀ ایــن مطالعــات را شــکل داده‌ان فــرکلاف، بنی

سیاســی و رســانه‌ای، اســتعاره‌ها در جهت‌دهــی بــه افــکار عمومــی، مشروعیت‌بخشــی بــه 

ــد.  پژوهــش  ــی خــودی و دیگــری نقــش کلیــدی ایفــا می‌کنن اقدامــات قــدرت، و بازنمای

ــه بررســی نقــش اســتعاره‌های  ــی، ب ــن پیشــینه نظــری و تجرب ــر ای ــه ب ــا تکی ــز ب حاضــر نی

ــردازد.  ــه ســی‌ان‌ان می‌پ ــری چندزبان ــی برجــام در رســانۀ خب ــی در بازنمای مفهوم

چهارچوب نظری 

ــر تقاطــع دو دســتگاه نظــری مهــم اســتوار اســت: نظریــۀ اســتعارۀ  پژوهــش حاضــر ب

ــناختی و رویکــرد تحلیــل گفتمــان انتقــادی. تلفیــق ایــن  مفهومــی در زبان‌شناســی ش

دو چهارچــوب، امــکان بررســی هم‌زمــان ســاخت‌های ذهنــی در بازنمایــی اســتعاری و 

ــی ایــن  ــان را فراهــم مــی‌آورد. در ادامــه، مؤلفه‌هــای اصل ابعــاد اجتماعی–ایدئولوژیــک زب

ــود. ــن می‌ش ــری تبیی ــوب نظ چهارچ

استعارۀ مفهومی: بازنمایی ذهن از طریق زبان

     نظریــۀ اســتعارۀ مفهومــی کــه توســط لیــکاف و جانســون در کتــاب اســتعاره‌هایی 

ــه  ــرض اســتوار اســت ک ــن ف ــر ای ــی شــد، ب ــم1 )1980( معرف ــی می‌کنی ــا آن‌هــا زندگ ــه ب ک

اســتعاره‌ها صرفــاً آرایه‌هــای ادبــی نیســتند، بلکــه ســازوکارهای بنیادیــن تفکــر انســان‌اند. 

1. Metaphors We Live By.
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بــر اســاس ایــن نظریــه، مفاهیــم انتزاعــی از طریــق نگاشــت ســاختارهای مفهومــی 

ملموس‌تــر درک و بیــان می‌شــوند. به‌عنــوان مثــال، مفهــوم پیچیــده »مذاکــرۀ هســته‌ای« 

ممکــن اســت در قالــب اســتعارۀ »میــدان نبــرد« یــا »ســاختمان فروریختــه« بازنمایــی شــود.

ــد«2  ــوزۀ مقص ــدأ«1 و »ح ــوزۀ مب ــن »ح ــت بی ــب نگاش ــی، در قال ــتعاره‌های مفهوم اس

عمــل می‌کننــد و ســاخت شــناختی پنهانــی را شــکل می‌دهنــد کــه جهــان را بــرای مــا قابــل 

ــوند: ــدی می‌ش ــی طبقه‌بن ــتۀ اصل ــه دس ــولاً در س ــتعاره‌ها معم ــن اس ــازد. ای ــم می‌س فه

	1 ــوزۀ . ــه ح ــوزه‌ای ب ــل را از ح ــی کام ــاختار مفهوم ــک س ــاختاری: ی ــتعاره‌های س اس

ــرد(؛ ــه نب ــام به‌مثاب ــاً برج ــد )مث ــل می‌کنن ــر منتق دیگ

	2 ــند . ــت« می‌بخش ــی »موجودی ــم انتزاع ــه مفاهی ــناختی: ب ــتعاره‌های هستی‌ش اس

ــده(؛ ــه موجــود زن ــام به‌مثاب ــاً برج )مث

	3 اســتفاده . بــرای توصیــف حــالات  از مفاهیــم فضایــی  اســتعاره‌های جهتــی: 

بــه جلــو(. به‌مثابــه حرکــت  پیشــرفت مذاکــرات  می‌کننــد )مثــاً 

ــن اســتعاره‌ها درونی‌سازی‌شــده و بخشــی از نظــام  از منظــر زبان‌شناســی شــناختی، ای

ــی  ــی- اجتماع ــۀ فرهنگ ــی از تجرب ــد بازتاب ــد و می‌توانن ــر جامعه‌ان ــان‌آوران ه ــی زب مفهوم

خــاص هــر بافــت زبانــی باشــند.

تحلیل گفتمان انتقادی: زبان به‌مثابه کنش ایدئولوژیک

ــادی، به‌ویــژه در چهارچــوب نظــری فــرکلاف )1989(،  ــان انتق ــل گفتم ــرد تحلی رویک

زبــان را کنشــی اجتماعــی و گفتمــان را عرصــه‌ای بــرای بازتولیــد قــدرت و ایدئولــوژی 

می‌دانــد. از ایــن منظــر، گفتمــان نــه بازتابــی خنثــی از واقعیــت، بلکــه ســازندۀ آن اســت و 

ــد حامــل مواضــع سیاســی، ایدئولوژیــک و فرهنگــی باشــند.  ــی می‌توانن انتخاب‌هــای زبان

ــت: ــر اس ــل زی ــامل مراح ــان ش ــل گفتم ــرای تحلی ــرکلاف ب ــه‌مرحله‌ای ف ــدل س م

	1 توصیف3: تحلیل واژگانی و نحوی متن با تمرکز بر ویژگی‌های زبانی؛.

1. Source domain.

2. Target domain.

3. Description.
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	2 ــوه درک آن . ــی و نح ــت اجتماع ــا باف ــن ب ــل مت ــی تعام ــی چگونگ ــیر1: بررس تفس

ــب؛ ــط مخاط توس

	3 تبییــن2: تحلیــل پیوندهــای قــدرت، ایدئولــوژی و ســاختارهای کلان اجتماعــی در .

پشــت گفتمــان.

ــیه‌رانی  ــاص، حاش ــم خ ــازی مفاهی ــی در برجسته‌س ــزار مهم ــتعاره‌ها اب ــه اس ــا ک از آنج

برخــی دیگــر، و هدایــت افــکار عمومی‌انــد، تحلیــل آن‌هــا از منظــر تحلیــل گفتمــان انتقــادی 

می‌توانــد نقــش رســانه را در مشروعیت‌بخشــی یــا تخریــب گفتمان‌هــای سیاســی آشــکار 

ســازد.

پیوند نظری دو رویکرد: استعارۀ مفهومی در خدمت گفتمان ایدئولوژیک

ترکیــب نظریــۀ اســتعارۀ مفهومــی بــا تحلیــل گفتمــان انتقــادی، امــکان تحلیــل لایه‌های 

عمیق‌تــری از معنــا در متــون رســانه‌ای را فراهــم مــی‌آورد. اســتعاره‌ها، در ایــن چهارچــوب، 

ــا  ــد. آن‌ه ــدرت گفتمانی‌ان ــال ق ــرای اعم ــی ب ــه ابزارهای ــی بلک ــازوکارهای ذهن ــا س ــه تنه ن

ــوه  ــروع جل ــی را مش ــای خاص ــد گفتمان‌ه ــت، می‌توانن ــی واقعی ــی گزینش ــق بازنمای از طری

ــازند. ــر س ــا را بی‌اث ــا مقاومت‌ه ــد ی ــازی کنن ــا را طبیعی‌س ــد، تضاده دهن

در ایــن پژوهــش، بــا تحلیــل اســتعاره‌های مفهومــی در دو نســخۀ فارســی و انگلیســی 

اخبــار ســی‌ان‌ان دربــارۀ برجــام، تــاش می‌شــود تــا تفاوت‌هــای گفتمانــی، ایدئولوژیکــی و 

فرهنگــی نهفتــه در بازنمایــی یــک موضــوع واحــد کشــف و تبییــن شــود. چنیــن تحلیلــی 

ــی و  ــاب زبان ــد، انتخ ــانه واح ــک رس ــوب ی ــی در چهارچ ــه حت ــه چگون ــد ک ــان می‌ده نش

ــی  ــر ســاخت اجتماع ــد روایت‌هــای متضــاد منجــر شــود و ب ــه تولی ــد ب اســتعاری می‌توان

واقعیــت در دو جامعــه اثــر بگــذارد.

روش‌ پژوهش 

ــام  ــی انج ــی- تحلیل ــرد توصیف ــا رویک ــت و ب ــی اس ــی- کم ــوع کیف ــش از ن ــن پژوه ای

شــده اســت. روش اصلــی تحلیــل داده‌هــا مبتنــی بــر چهارچــوب تحلیــل گفتمــان انتقــادی 

ــه  ــدل ب ــن م ــه ای ــت ک ــن اس ــیر و تبیی ــف، تفس ــطح توصی ــه س ــرکلاف )1989( در س ف

1. Interpretation.

2. Explanation.
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ــه  ــن، ب ــی مت ــی و معنای ــای زبان ــی ویژگی‌ه ــن بررس ــا ضم ــد ت ــکان می‌ده ــگر ام پژوهش

ــۀ اســتعاره  ــن، نظری ــد. همچنی ــز دســت یاب ــی نی ــی و گفتمان ــان ایدئولوژیک لایه‌هــای پنه

ــه کار  ــتعاره‌ها ب ــدی اس ــایی و طبقه‌بن ــرای شناس ــون )1980( ب ــکاف و جانس ــی لی مفهوم

گرفتــه شــده اســت تــا درک عمیق‌تــری از عملکــرد اســتعاره در ســاختار قــدرت و بازنمایــی 

ــار  ــی اخب ــامل تمام ــش ش ــۀ پژوه ــود. جامع ــل ش ــانه‌ای حاص ــان رس ــوژی در گفتم ایدئول

منتشرشــده پیرامــون موضــوع برجــام در نســخه‌های فارســی و انگلیســی وب‌ســایت رســمی 

شــبکه خبــری ســی‌ان‌ان در بــازۀ زمانــی شــهریور ۱۴۰۰ تــا خــرداد ۱۴۰۱ )مطابــق بــا آگوســت 

۲۰۲۱ تــا ژوئــن ۲۰۲۲( اســت کــه بــا روش نمونه‌گیــری هدفمنــد، ۱۰۰ خبــر )۵۰ خبــر فارســی 

و ۵۰ خبــر انگلیســی( انتخــاب شــد. معیــار انتخــاب نمونه‌هــا تمرکــز مســتقیم آن‌هــا بــر 

موضــوع برجــام، مذاکــرات هســته‌ای، توافــق ایــران و ۱+۵، یــا پیامدهــای سیاســی آن بــوده 

ــری  ــی رســمی وب‌ســایت خب ــه‌ای از بایگان ــه صــورت اســنادی و کتابخان اســت. داده‌هــا ب

ســی‌ان‌ان گــردآوری و در قالــب فایل‌هــای متنــی بــرای تحلیــل آمــاده شــدند. واحــد تحلیــل 

در ایــن پژوهــش جمــات حــاوی اســتعاره‌های مفهومــی پیرامــون برجــام اســت. در شــیوۀ 

تحلیــل، ابتــدا تمــام متــون به‌دقــت خوانــده شــده و اســتعاره‌های مفهومــی شناســایی و 

بــر اســاس دســته‌بندی نظــری لیــکاف و جانســون بــه ســه گــروه اســتعاره‌های ســاختاری، 

ــۀ توصیــف  هستی‌شــناختی و جهتــی تقســیم شــدند. ســپس تحلیــل متــن در ســه مرحل

ــی  ــت موقعیت ــل باف ــیر )تحلی ــتعاره(، تفس ــر اس ــی ه ــی و واژگان ــای زبان ــی ویژگی‌ه )بررس

ــت در  ــا مقاوم ــد ی ــتعاره‌ها در بازتولی ــش اس ــی نق ــن )بررس ــتعاره( و تبیی ــی اس و گفتمان

برابــر ایدئولــوژی مســلط( بــا توجــه بــه موقعیــت رســانه‌ای، زبــان و ســاختار سیاســی متــن 

ــد  ــی و درص ــبه فراوان ــت محاس ــزار SPSS جه ــی از نرم‌اف ــل کم ــرای تحلی ــت. ب ــام گرف انج

ــه  ــا جــداول و نمودارهــای ســتونی ارائ ــان اســتفاده شــد و نتایــج ب اســتعاره‌ها در هــر زب

گردیــد تــا امــکان مقایســه دقیق‌تــر فراهــم شــود. اعتبــار تحلیل‌هــا بــا کدگــذاری مضاعــف، 

ــا  ــه ب ــری و مقایس ــای نظ ــه چهارچوب‌ه ــرر ب ــوع مک ــتعاره‌ها، رج ــته‌بندی اس ــی دس بازبین

ــن و  ــه مت ــتند ب ــاع مس ــا ارج ــتعاره‌ها ب ــیر اس ــه و تفس ــش یافت ــین افزای ــات پیش مطالع

بافــت انجــام شــده اســت.

به‌منظــور تدقیــق در شناســایی اســتعاره‌های مفهومــی، فراینــد تحلیــل در چنــد مرحلــه 

نظام‌منــد انجــام شــد. در گام نخســت، متــون خبــری به‌صــورت کامــل و چندبــاره خوانــده 
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ــی تشــخیص  ــار اصل ــد. معی ــارات بالقــوه اســتعاری اســتخراج گردیدن شــدند و تمامــی عب

ــد جنــگ،  ــر )مانن ــر و تجربی‌ت ــدأ عینی‌ت اســتعاره، وجــود انتقــال معنایــی از یــک حــوزه مب

ــام،  ــد برج ــر )مانن ــد انتزاعی‌ت ــوزه مقص ــک ح ــه ی ــازی و…( ب ــیر، ب ــازه، مس ــاری، س بیم

ــه  ــی ک ــای زبان ــته از کاربرده ــا آن دس ــب، تنه ــود. بدین‌ترتی ــران( ب ــا ای ــق ی ــره، تواف مذاک

ــی  ــتعاره مفهوم ــوان اس ــد، به‌عن ــوزه بودن ــان دو ح ــجم می ــی منس ــت مفهوم ــد نگاش واج

ــد ســاخت  ــه فاق ــز ک ــاً اغراق‌آمی ــا صرف ــر کلیشــه‌ای ی ــن تعابی ــت شــدند و از درنظرگرفت ثب

نگاشــتی مشــخص بودنــد، خــودداری شــد.

در گام دوم، اســتعاره‌های استخراج‌شــده بــر اســاس دســته‌بندی ســه‌گانۀ لیــکاف 

ــه،  ــرای هــر نمون ــدی شــدند. ب ــی( طبقه‌بن و جانســون )ســاختاری، هستی‌شــناختی و جهت

حــوزه مبــدأ، حــوزه مقصــد، نــوع اســتعاره و بافــت جملــه در جــدول کدگــذاری ثبــت گردید 

تــا امــکان بازبینــی و تحلیــل مجــدد فراهــم باشــد.

بــا توجــه بــه اینکــه ایــن مقالــه از رســالۀ دکتــری اســتخراج شــده و کدگــذاری توســط 

ــات  ــان از ثب ــت و اطمین ــش دق ــور افزای ــت، به‌منظ ــه اس ــام گرفت ــد انج ــگر واح پژوهش

تحلیــل، فراینــد بازکدگــذاری در دو نوبــت انجــام شــد. بدیــن صــورت کــه پــس از تکمیــل 

ــک  ــس از ی ــده( پ ــی انتخاب‌ش ــورت تصادف ــا )به‌ص ــی از داده‌ه ــه، بخش ــذاری اولی کدگ

ــوارد  ــد. م ــه ش ــت مقایس ــذاری نخس ــا کدگ ــج ب ــذاری و نتای ــدداً کدگ ــی مج ــه زمان فاصل

اختــاف بــا رجــوع مجــدد بــه چهارچــوب نظــری و بافــت متنــی اصــاح گردیــد. ایــن بازبینی 

درون‌کدگــذار بــه افزایــش پایایــی تحلیــل و کاهــش ســوگیری احتمالــی کمــک کــرده اســت.

ــت  ــه باف ــتمر ب ــاع مس ــل »ارج ــتعاره‌ها، اص ــی اس ــیر نهای ــن، در تفس ــر ای ــزون ب اف

گفتمانــی« رعایــت شــد؛ بدیــن معنــا کــه تحلیــل هــر اســتعاره نــه به‌صــورت منفــرد، بلکــه 

در پیونــد بــا ســاختار کل خبــر، موقعیــت سیاســی گــزارش و نقــش کنشــگران انجــام گرفــت 

تــا از تفســیرهای خــارج از بافــت جلوگیــری شــود.

به‌منظــور تدقیــق در شناســایی اســتعاره‌های مفهومــی، فراینــد تحلیــل در چنــد مرحلــه 

نظام‌منــد انجــام شــد. در گام نخســت، متــون خبــری به‌صــورت کامــل و چندبــاره خوانــده 

ــی تشــخیص  ــار اصل ــد. معی ــارات بالقــوه اســتعاری اســتخراج گردیدن شــدند و تمامــی عب

ــد جنــگ،  ــر )مانن ــر و تجربی‌ت ــدأ عینی‌ت اســتعاره، وجــود انتقــال معنایــی از یــک حــوزۀ مب
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ــام،  ــد برج ــر )مانن ــد انتزاعی‌ت ــوزۀ مقص ــک ح ــه ی ــازی و…( ب ــیر، ب ــازه، مس ــاری، س بیم

مذاکــره، توافــق یــا ایــران( بــود. تنهــا آن دســته از کاربردهــای زبانــی کــه واجــد نگاشــت 

مفهومــی منســجم میــان دو حــوزه بودنــد، به‌عنــوان اســتعاره مفهومــی ثبــت شــدند و از 

لحــاظ نظــری بــا چهارچــوب لیــکاف و جانســون تطبیــق داده شــدند. بدین‌ترتیــب، تعابیــری 

کــه صرفــاً اغراق‌آمیــز یــا کلیشــه‌ای بودنــد امــا فاقــد ســاخت نگاشــتی مشــخص میــان دو 

حــوزه مفهومــی محســوب می‌شــدند، در شــمار داده‌هــای نهایــی قــرار نگرفتنــد.

در گام دوم، اســتعاره‌های استخراج‌شــده براســاس دســته‌بندی ســه‌گانۀ لیــکاف و 

جانســون بــه اســتعاره‌های ســاختاری، هستی‌شــناختی و جهتــی طبقه‌بنــدی شــدند. بــرای 

هــر نمونــه، حــوزۀ مبــدأ، حــوزۀ مقصــد، نــوع اســتعاره، و بافــت جملــه در جــدول کدگــذاری 

ثبــت گردیــد تــا امــکان بازبینــی و تحلیــل مجــدد فراهــم باشــد.

به‌منظــور افزایــش دقــت و اطمینــان از ثبــات تحلیــل، فراینــد بازکدگــذاری در دو 

نوبــت انجــام شــد. بدیــن صــورت کــه پــس از تکمیــل کدگــذاری اولیــه، بخشــی از داده‌هــا 

ــد.  ــذاری گردی ــدداً کدگ ــی مج ــه زمان ــک فاصل ــس از ی ــاب و پ ــی انتخ ــورت تصادف به‌ص

نتایــج بــا کدگــذاری نخســت مقایســه و مــوارد اختــاف بــا رجــوع مجــدد بــه چهارچــوب 

نظــری و بافــت متنــی اصــاح شــد. ایــن بازبینــی درون‌کدگــذار بــه افزایــش پایایــی تحلیــل 

ــی کمــک کــرده اســت. و کاهــش ســوگیری احتمال

ــی اســتعاره‌ها در هــر دســته محاســبه شــد  ــد کدگــذاری، فراوان پــس از تکمیــل فراین

و بــرای تحلیــل کمــی از نرم‌افــزار SPSS جهــت محاســبۀ درصدهــا و مقایســۀ توزیــع 

اســتعاره‌ها در دو زبــان اســتفاده گردیــد. نتایــج در قالــب جــداول و نمودارهــای ســتونی 

ــود. ــم ش ــر فراه ــۀ دقیق‌ت ــکان مقایس ــا ام ــدند ت ــه ش ارائ

ــام  ــرکلاف انج ــه‌مرحله‌ای ف ــدل س ــاس م ــر اس ــا ب ــل داده‌ه ــی، تحلی ــۀ نهای در مرحل

ــی اســتعاره‌ها بررســی شــد؛ در  ــی و معنای ــف، ویژگی‌هــای واژگان گرفــت: در ســطح توصی

ســطح تفســیر، رابطــۀ اســتعاره‌ها بــا بافــت گفتمانــی و موقعیــت سیاســی تحلیــل گردیــد؛ 

ــلط  ــوژی مس ــر ایدئول ــت در براب ــا مقاوم ــد ی ــا در بازتولی ــش آن‌ه ــن، نق ــطح تبیی و در س

ــد. واکاوی ش
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یافته‌های پژوهش

ــری  ــر منتشرشــده در وب‌ســایت رســمی شــبکۀ خب داده‌هــای پژوهــش شــامل 100 خب

ــازه زمانــی شــهریور  ــر( در ب ســی‌ان‌ان در دو نســخۀ فارســی و انگلیســی )هــر کــدام 50 خب

ــن  ــل ای ــت. تحلی ــن 2022( اس ــا ژوئ ــت 2021 ت ــا آگوس ــق ب ــرداد 1401 )مطاب ــا خ 1400 ت

داده‌هــا بــر اســاس تلفیقــی از نظریــۀ اســتعارۀ مفهومــی لیــکاف و جانســون )1980( و مــدل 

ــرکلاف )1989( انجــام شــد. ــادی ف ــان انتق ــل گفتم ســه‌مرحله‌ای تحلی

ــتعاره‌های  ــدند: اس ــدی ش ــی طبقه‌بن ــتۀ اصل ــه دس ــده در س ــتعاره‌های شناسایی‌ش اس

ســاختاری، هستی‌شــناختی، و جهتــی. ســپس در هــر دســته، تحلیل‌هــای توصیفــی 

)متنــی و معنایــی( و آمــاری )فراوانــی، درصــد و مقایســه تطبیقــی( انجــام گرفــت. یافته‌هــا 

نشــان‌دهنده‌ تفاوت‌هــای چشــم‌گیر در بازنمایــی مفهومــی برجــام در دو زبــان هســتند کــه 

ــد. در ادامــه،  ــی و ایدئولوژیکــی اســتعاره‌ها در هــر نســخه زبانی‌ان بیانگــر عملکــرد گفتمان

ــه می‌شــوند. ــج به‌صــورت جــدول، نمــودار و تفســیر عــددی ارائ نتای

جدول 1- فراوانی استعاره‌های ساختاری، هستی‌شناختی و جهتی استفاده‌شده در گفتمان خبری 
فارسی سی‌ان‌ان

انواع استعاره‌های ساختاری، هستی‌شناختی تعدادنوع استعارهردیف
و جهتی

درصدفراوانی

1

استعاره 
ساختاری 

75

12%9برجام به‌مثابه شیء فیزیکی/ سازه  

12%9برجام به‌مثابه موجود زنده 2

8%6برجام به‌مثابه مسیر، جاده یا سفر 3

43%32برجام به‌مثابه بازی، رقابت یا نبرد 4

5%4برجام به‌مثابه یک قرار داد تجاری 5

2%1برجام به‌مثابه یک ابزار چانه زنی6

12%9برجام به‌مثابه یک معامله یا ابزار مذاکره 7

1%1برجام به‌مثابه یک میدان مین 8

5%4برجام به‌مثابه یک بحران 9



43

دوره 9
 پیاپی 32

تابستان 1405

برجام رامونیپ انگلیسی رسی-ا فۀنای مفهومی در گفتمان خبری دوزباره هااستع انتقادی -یشناخت تحلیل

انواع استعاره‌های ساختاری، هستی‌شناختی تعدادنوع استعارهردیف
و جهتی

درصدفراوانی

1

استعارۀ 
هستی‌شناختی 

74

15%11برجام به‌مثابه دارایی، سرمایه یا کالای اقتصاد

7%5برجام به‌مثابه یک بازی 2

11%8برجام به‌مثابه یک ساختمان یا سازه 3

26%19برجام به‌مثابه یک شی فیزیکی4

4.5%3برجام به‌مثابه ظرف، حوزه یا چهارچوب مکانی5

4.5%3برجام به‌مثابه ابزار، وسیله یا راه‌حل6

21%16برجام به‌مثابه موجود زنده7

7%5برجام به‌مثابه یک مسیر8

4%3برجام به‌مثابه یک بار فیزیکی یا فشار 9

1%1برجام به‌مثابه یک مسابقه یا محدودیت زمانی 10

1

استعارۀ جهتی 

52

32%17بالا/ پایین

19%10جلو/ عقب2

6%3داخل/ خارج3

6%3نموداری/ سطحی4

28%15مسیر و جهت کلی5

6%3برجام به‌مثابه یک مانع 

3%2برجام به‌مثابه یک بار

جمع 
کل

201

نمودار 1- فراوانی استعاره‌های ساختاری، هستی‌شناختی و جهتی
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ــده  ــای ارائه‌ش ــدول و نموداره ــی‌ان‌ان، ج ــی س ــری فارس ــتعاری خب ــای اس در نمونه‌ه

ــری فارســی شــبکۀ ســی‌ان‌ان  در متــن، توزیــع آمــاری اســتعاره‌های مفهومــی در متــون خب

ــه اســتعاره‌های  ــل داده‌هــا حاکــی از آن اســت ک ــد.  تحلی ــارۀ برجــام را نشــان می‌دهن درب

ــت  ــر ماهی ــی، ب ــترین فراوان ــا بیش ــت( ب ــا رقاب ــرد ی ــه نب ــام به‌مثاب ــد برج ــاختاری (مانن س

هستی‌شــناختی  اســتعاره‌های  دارنــد.  تأکیــد  توافــق  مناقشــه‌آمیز  و  چالش‌برانگیــز 

ــته و  ــی داش ــهم بالای ــز س ــی( نی ــیء فیزیک ــا ش ــده ی ــود زن ــه موج ــام به‌مثاب ــد برج (مانن

ــد.  ــک کرده‌ان ــام کم ــوم برج ــازی مفه ــکننده و ملموس‌س ــت ش ــازی وضعی ــه برجسته‌س ب

اســتعاره‌های جهتــی (نظیــر بــالا/ پاییــن و جلــو/ عقــب( نیــز بــا تمرکــز بــر حرکــت، مســیر 

و زمان‌بنــدی، رونــد پیشــرفت یــا پســرفت توافــق را بازنمایــی کرده‌انــد. ترکیــب ایــن ســه 

ــای  ــی و پوی ــری بحران ــیم تصوی ــد را در ترس ــه و نظام‌من ــردی چندلای ــتعاره، رویک ــوع اس ن

ــد.  ــان می‌ده ــی‌ان‌ان نش ــانه‌ای س ــان رس ــام در گفتم برج

جدول 2- جدول فراوانی استعاره‌های ساختاری، هستی‌شناختی و جهتی استفاده‌شده در گفتمان 
خبری انگلیسی سی‌ان‌ان

انواع استعاره‌های ساختاری، هستی‌شناختی تعدادنوع استعارهردیف
و جهتی

درصدتعداد

1

34استعارۀ ساختاری

6%2برجام به‌مثابه سازه یا چهارچوب مهندسی‌شده

2
برجام به‌مثابه موجود زنده )در حال مرگ یا قابل 

احیا(
4%12

3%1برجام به‌مثابه مسیر، جاده یا فرایند حرکتی3

43%14برجام به‌مثابه بازی، رقابت یا نبرد دیپلماتیک4

3%1برجام به‌مثابه بافت پارچه یا رشته‌های درهم تنیده5

3%1برنامه هسته‌ایی به‌عنوان ابزار قدرت و تاکتیکی 6

6%2برجام به‌مثابه  اهرم فشار 7

21%7برجام به‌مثابه یک توافق 8

3%1برجام به‌مثابه یک میراث 9

3%1برجام به‌مثابه ظرفی حاوی تعهدات 10
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انواع استعاره‌های ساختاری، هستی‌شناختی تعدادنوع استعارهردیف
و جهتی

درصدتعداد

1

استعارۀ 
هستی‌شناختی

26

54%14برجام به‌مثابه موجود زنده )با قابلیت حیات یا مرگ(

2
برجام به‌مثابه شیء فیزیکی )قابل حمل، نگهداری یا 

فروپاشی(
10%38

8%2برجام به‌مثابه فرایند 3

1

استعارۀ جهتی
23

54%13برجام رو به جلو یا عقب

25%6برجام رو به بالا یا پایین 2

8.5%2برجام مانند یک مسیر 3

4%1برجام مانند یک شیء4

8.5%2برجام مانند یک محدوده 5

جمع 
کل

83

نمودار 2- فراوانی استعاره‌های ساختاری، هستی‌شناختی و جهتی در نمونه‌های استعاری خبری 
انگلیسی سی‌ان‌ان

ــری  ــون خب ــی در مت ــتعاره‌های مفهوم ــاری اس ــع آم ــده، توزی ــودار ارائه‌ش ــدول و نم ج

ــاختاری  ــتعاره‌های س ــد. اس ــان می‌دهن ــام را نش ــارۀ برج ــی‌ان‌ان درب ــبکۀ س ــی ش انگلیس

بــا بیشــترین فراوانــی )۳۴ مــورد(، بــر چهارچوب‌هایــی ماننــد نبــرد، بــازی و ســازه 
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ــق  ــی تواف ــی و تاکتیک ــردی، تقابل ــاد راهب ــی ابع ــی در بازنمای ــش مهم ــد و نق ــد دارن تأکی

ایفــا می‌کننــد. اســتعاره‌های هستی‌شــناختی )۲۶ مــورد( بــا شبیه‌ســازی برجــام بــه 

ــه  ــه نجــات را ب ــاز ب ــا شــیء شــکننده، حــس فوریــت، آســیب‌پذیری و نی ــده ی موجــود زن

ــر،  ــا وجــود بســامد کمت ــز ب ــورد( نی ــی )23 م ــتعاره‌های جهت ــد. اس ــا می‌کنن مخاطــب الق

ــی،  ــخۀ فارس ــا نس ــه ب ــد. در مقایس ــز دارن ــی تمرک ــت زمان ــیر و محدودی ــت، مس ــر حرک ب

گفتمــان انگلیســی‌زبان تأکیــد بیشــتری بــر ابعــاد فنــی، راهبــردی و اضطــراری برجــام دارد 

و ســهم اســتعاره‌های جهتــی در آن کمتــر اســت. ایــن ترکیــب اســتعاری، فضــای گفتمانــی 

ــز دارد.  ــوری تمرک ــدام ف ــرورت اق ــر ض ــرده و ب ــاد ک ــی ایج ــود و پرچالش بحران‌آل

بــا توجــه بــه یافته‌هــای فــوق، می‌تــوان دریافــت کــه هــر دو نســخۀ فارســی و 

انگلیســی متــون خبــری شــبکۀ ســی‌ان‌ان از ســه نــوع اســتعارۀ ســاختاری، هستی‌شــناختی 

ــد و  ــا تفاوت‌هایــی در بســامد، تأکی ــد، امــا ب ــرای بازنمایــی برجــام بهــره برده‌ان و جهتــی ب

کارکــرد گفتمانــی. در ادامــه، تحلیلــی مقایســه‌ای میــان متــون خبــری فارســی و انگلیســی 

ســی‌ان‌ان در ســه دســتۀ اســتعارۀ مفهومــی یادشــده انجــام خواهــد شــد تــا شــباهت‌ها 

ــردد. ــی گ ــق بررس ــور دقی ــخه به‌ط ــن دو نس ــانه‌ای ای ــازی رس ــای گفتمان‌س و تفاوت‌ه

استعاره‌های ساختاری: سازه‌های معنایی برای مدیریت درک مخاطب

ــوع و  ــا ن ــتند، ام ــان داش ــر دو زب ــامد را در ه ــترین بس ــاختاری بیش ــتعاره‌های س اس

جهت‌گیــری ایــن اســتعاره‌ها در فارســی و انگلیســی کامــاً متفــاوت بــود. در نســخۀ 

ــا  ــب ســاختارهایی فرســوده، در حــال فروپاشــی ی ــب در قال فارســی ســی‌ان‌ان، برجــام اغل

ــت: ــده اس ــی ش ــات بازنمای بی‌ثب

»برجام مانند ساختمانی است که دیوارهایش ترک برداشته« )شهریور ۱۴۰۰(

»برجام یک سازه متزلزل است که در آستانه فروریختن قرار دارد« )تیر ۱۴۰۱(

»ساختار برجام، از ابتدا بنا نشده بود« )مرداد ۱۴۰۱(

»فشار بر دوش دولت، سنگینی بار اجرای برجام« )اسفند ۱۴۰۰)

ایــن اســتعاره‌ها فضایــی تهدیدآمیــز، بحــران‌زده و ناپایــدار را القــا می‌کننــد. اســتفادۀ 

مکــرر از واژگانــی چــون فروپاشــی، ســقوط، بی‌ثباتــی، آوار مؤیــد ایــن جهت‌گیــری گفتمانــی 
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ــی  ــر بحــران درون ــدار، ب ــر ســاختار ناکارآمــد و غیرپای ــد ب ــا تأکی اســت. همچنیــن، آن‌هــا ب

ــد.  ــد می‌کن توافــق تأکی

ــر وجــه اســتراتژیک،  در نســخۀ انگلیســی ســی‌ان‌ان، اســتعاره‌های ســاختاری بیشــتر ب

فراینــدی و قابــل بازســازی برجــام تأکیــد داشــتند:

“The nuclear deal was a framework that was working.” )آگوست ۲۰۲۱(

 They have accepted that the work done… is a good basis to build our work“

ahead.” )نوامبــر ۲۰۲۱(

“The framework of the deal is still there.” )آوریل ۲۰۲۲(

  framework، basis،build بــر خــاف فارســی، ایــن اســتعاره‌ها بــا واژگانــی ماننــد

ذهنیــت مهندســی، فنــی و ســاختاری بــه برجــام می‌بخشــد. ایــن نــوع تصویرســازی، توافــق 

ــری  ــن تصوی ــد. چنی ــی می‌کن ــا معرف ــه زیربن ــی ب ــازی و متک ــل بازس ــم، قاب ــزی منظ را چی

ــی آن. ــر شــکنندگی درون ــد و هــم ب ــد کن ــا تأکی ــر امــکان احی ــد هــم ب می‌توان

از نظــر آمــاری، در نســخۀ فارســی، 75 مــورد اســتعارۀ ســاختاری شناســایی شــد )از بیــن 

201 نمونــه اســتعاره شناسایی‌شــده(؛ در حالی‌کــه، در نســخۀ انگلیســی ایــن رقــم بــه 34 

مــورد  می‌رســید )از بیــن 83 نمونــه اســتعارۀ شناسایی‌شــده(. 

استعاره‌های هستی‌شناختی: برجام به‌مثابه موجود زنده

ــبت  ــان‌دار نس ــودات ج ــا موج ــیاء ی ــه اش ــی را ب ــم انتزاع ــتعاره، مفاهی ــوع اس ــن ن ای

ــترده  ــور گس ــی‌ان‌ان به‌ط ــی س ــی و انگلیس ــون فارس ــش، در مت ــن پژوه ــد. در ای می‌ده

ــام  ــاری« برج ــا »بیم ــرگ« ی ــات«، »م ــی »حی ــرای بازنمای ــناختی ب ــتعاره‌های هستی‌ش از اس

ــت. ــده اس ــتفاده ش اس

در نسخۀ فارسی، استعاره‌هایی از این نوع رایج بوده‌اند:

»برجام هنوز زنده است، اما سخت نفس می‌کشد« )خرداد ۱۴۰۱(

»توافق، در حال مرگ است، نجاتش ممکن نیست« )تیر ۱۴۰۱(

»برجام موجودی شکننده است که تاب فشار ندارد« )مرداد ۱۴۰۰(
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ــا  ــتی معن ــی و زیس ــای فیزیک ــق ویژگی‌ه ــق از طری ــی تواف ــت سیاس ــا، وضعی در اینج

ــکل  ــرای آن ش ــانی ب ــی و انس ــوس، احساس ــی ملم ــب، وضعیت ــن مخاط ــد و در ذه می‌یاب

ــک  ــه کم ــرای مداخل ــه ب ــا مطالب ــی ی ــی، همدل ــد نگران ــه تولی ــی ب ــن بازنمای ــرد. ای می‌گی

می‌کند.ایــن اســتعاره‌ها بــار احساســی و عاطفــی بالایــی داشــته، حــس اضطــراب و 

ناامیــدی را در مخاطــب تقویــت می‌کننــد.

در نسخۀ انگلیسی، این استعاره‌ها اغلب شکل‌های ملایم‌تری داشتند:

“There is still life left in the agreement.” )آگوست ۲۰۲۱(

“The deal is on such precarious life support.” )آوریل ۲۰۲۲(

 “We have to bring JCPOA back to life.” )نوامبر ۲۰۲۱(

“A resurrected Iran deal could be coming.” )فوریه ۲۰۲۲(

در ایــن اســتعاره، برجــام ماننــد موجــودی زنــده تصویــر می‌شــود کــه می‌توانــد نفــس 

 life, revive, ــا احیــا شــود. واژگانــی ماننــد بکشــد، بیمــار شــود، در احتضــار قــرار گیــرد ی

support, resurrected اســتعاره‌های پزشــکی- زیســتی هســتند کــه حــس فوریــت، امیــد، 

یــا مــرگ را در گفتمــان فعــال می‌کننــد. ایــن اســتعاره‌ها ابــزاری مؤثــر بــرای ایجــاد فشــار 

ــری  ــتند. جهت‌گی ــی هس ــوری سیاس ــدام ف ــت اق ــی در جه ــکار عموم ــاع اف ــی و اقن روان

ــل  ــا متمای ــه احی ــد ب ــا امی ــراه ب ــرش بحــران هم ــه ســمت پذی اســتعاره‌ها در انگلیســی ب

ــناختی  ــتعاره‌های هستی‌ش ــاری، اس ــر آم ــی. از نظ ــرگ قطع ــان و م ــام پای ــه اع ــت، ن اس

در نســخۀ فارســی 74  مــورد ) از بیــن 201 مــورد اســتعاره شناســایی شــده( و در نســخۀ 

انگلیســی 26 مــورد )از بیــن 83 مــورد اســتعارۀ شناسایی‌شــده( از کل اســتعاره‌ها را 

شــامل می‌شــوند.

استعاره‌های جهتی: حرکت‌ها و موقعیت‌های فضایی در گفتمان

ــیر  ــه تفس ــت، ب ــت و حرک ــا، جه ــم فض ــری از مفاهی ــا بهره‌گی ــی، ب ــتعاره‌های جهت اس

ــان  ــر دو زب ــز در ه ــتعاره‌ها نی ــن اس ــد. ای ــک می‌کنن ــده کم ــک پدی ــیر ی ــا مس ــت ی وضعی

ــود. ــاد ب ــا متض ــری آن‌ه ــا جهت‌گی ــتند، ام ــور داش حض

»برجام به پایین‌ترین سطح امید رسیده است« )بهمن ۱۴۰۰(
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»این توافق در حال سقوط است« )فروردین ۱۴۰۱(

»باید سطح برجام را به وضعیت بالاتری بازگردانیم« )شهریور ۱۴۰۰(

»برجام از حالت ایستاده سقوط کرده است« )مرداد ۱۴۰۱(

»مذاکرات یک گام به جلو و دو گام به عقب رفته‌اند« )خرداد ۱۴۰۱(

»بازگشت ایران به برجام یک گام به عقب تلقی می‌شود« )آذر ۱۴۰۰(

ــا موفقیــت  ــار ی ــزان اعتب ــرای القــای می ــن اســتعاره‌ها، مفهــوم جهــت عمــودی ب در ای

توافــق بــه‌ کار مــی‌رود. حرکــت بــه ســمت پاییــن، تداعی‌گــر زوال، کاهــش مشــروعیت و 

شکســت اســت. در مقابــل، »بــالا« نمــاد ارتقــا، موفقیــت و بازگشــت بــه وضعیــت مطلــوب 

تلقــی می‌شــود. ایــن اســتعاره‌ها ارزش‌گذاری‌هــای ضمنــی را بی‌آن‌کــه مســتقیماً قضــاوت 

ــد. ــد، منتقــل می‌کنن کنن

“Talks are moving forward.” )آگوست ۲۰۲۱(

 “We’re inching closer to an agreement.” )مارس ۲۰۲۲(

 “Returning to the JCPOA.” )نوامبر ۲۰۲۱(

“They haven’t walked away from the deal yet.” )ژوئن ۲۰۲۲(

 “Back on the table.” )مارس ۲۰۲۲(

در ایــن اســتعاره‌ها، روندهــای حرکتــی به‌صــورت پیشــرفت، تکامــل یــا بازیابــی 

ــورد )از  ــی 52 م ــخۀ فارس ــی در نس ــتعاره‌های جهت ــاری، اس ــر آم ــده‌اند. از نظ ــی ش بازنمای

ــن 83  ــورد )از بی ــه اســتعارۀ شناسایی‌شــده( و در نســخۀ انگلیســی 23 م ــن 201 نمون بی

نمونــه اســتعارۀ شناسایی‌شــده( کل اســتعاره‌ها را تشــکیل داده‌انــد.

تحلیل زمانی و تغییر استعاره‌ها

ــام  ــون برج ــی‌ان‌ان پیرام ــری س ــان خب ــی در گفتم ــتعاره‌های مفهوم ــی اس ــل زمان تحلی

نشــان می‌دهــد کــه کاربســت اســتعاره‌ها در بازه‌هــای زمانــی مختلــف، تابعــی از تحــولات 

ــاختاری،  ــتعاره‌های س ــتا، اس ــن راس ــت. در ای ــام اس ــون برج ــک پیرام ــی و دیپلماتی سیاس
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ــای  ــی و کارکرده ــر دوره، فراوان ــی ه ــای گفتمان ــه فض ــته ب ــی، بس ــناختی و جهت هستی‌ش

ــد.  ــی یافته‌ان متفاوت

ــل از  ــه )قب ــل اولی ــی، در مراح ــان فارس ــاختاری در گفتم ــتعاره‌های س ــا اس ــه ب در رابط

ــدان  ــرد«، »می ــه  نب ــام به‌مثاب ــر »برج ــتعاره‌هایی نظی ــال ۲۰۱۵(، اس ــه در س ــق اولی تواف

ــود. پــس  ــده فضــای پرتنــش مذاکــرات ب ــود کــه بازتاب‌دهن ــب ب ــا »بحــران« غال میــن« ی

ــه   ــد »برجــام به‌مثاب ــه اســتعاره‌هایی مانن ــن الگوهــا جــای خــود را ب ــق، ای از امضــای تواف

ــی  ــر ســاختار توافــق و پویای ــت ب ــد کــه دلال ــده« دادن ــا »موجــود زن ــه«، »ســازه« ی معامل

ــتعاره‌های  ــدداً اس ــا(، مج ــت تحریم‌ه ــکا و بازگش ــروج آمری ــد )خ ــای بع آن دارد. در دوره‌ه

ــت شــد. ــن« تقوی ــدان می ــا »می ــه  بحــران« ی منفــی همچــون »برجــام به‌مثاب

ــود.  ــاهده می‌ش ــی مش ــا تفاوت‌های ــا ب ــابه ام ــدی مش ــز رون ــی نی ــان انگلیس در گفتم

اســتعاره‌های مثبت‌تــر ماننــد “framework” و “path to peace” در دورۀ توافــق بیشــتر رواج 

یافتنــد، امــا پــس از خــروج آمریــکا، واژگان بــا بــار تهدیــد و شکســت ماننــد “collapse” یــا 

“deal crumbling” جایگزیــن شــدند.

ــون  ــتعاره‌هایی چ ــی، اس ــان فارس ــناختی در گفتم ــتعاره‌های هستی‌ش ــا اس ــه ب در رابط

ــف  ــای مختل ــیر« در دوره‌ه ــا »مس ــی« ی ــیء فیزیک ــده«، »ش ــود زن ــه  موج ــام به‌مثاب »برج

بــه‌کار رفته‌انــد. در دورۀ توافــق، جنبه‌هایــی چــون »رشــد«، »پویایــی« و »حرکــت« 

پررنگ‌تــر بودنــد، در حالی‌کــه در دورۀ افــول برجــام، تأکیــد بــر جنبه‌هــای منفی‌تــری 

ماننــد »بــار فیزیکــی« یــا »محدودیــت زمانــی« مشــاهده می‌شــود. در گفتمــان انگلیســی، 

اســتعاره‌های هستی‌شــناختی عمدتــاً بــا تمرکــز بــر موجــود زنــده )living deal(، کالای 

ــه‌ کار  ــه )way forward( ب ــل منازع ــیر ح ــا مس ــک )diplomatic instrument(، ی دیپلماتی

ــه  ــه رســانه‌های انگلیســی‌زبان ب ــردی و ابزارگرایان ــدگاه کارک ــدۀ دی ــه بازتاب‌دهن ــد ک رفته‌ان

برجــام اســت.

ــرون«  ــن«، »جلو/عقــب«، »درون/بی ــد »بالا/پایی ــی مانن ــا اســتعاره‌های جهت در رابطــه ب

ــان  ــوند. در گفتم ــده می‌ش ــف دی ــای مختل ــرر در دوره‌ه ــورت مک ــان به‌ص ــر دو گفتم در ه

ــده  ــب ران ــه عق ــام ب ــقوط«، »برج ــیبی س ــام در سراش ــد »برج ــی مانن ــی، ترکیب‌های فارس

ــف  ــا تضعی ــت ی ــک تقوی ــولات دیپلماتی ــه تح ــته ب ــو« بس ــه جل ــت رو ب ــا »حرک ــد«، ی ش

 moving forward, falling apart, out شــده‌اند. در گفتمــان انگلیســی، اصطلاحاتــی چــون



51

دوره 9
 پیاپی 32

تابستان 1405

برجام رامونیپ انگلیسی رسی-ا فۀنای مفهومی در گفتمان خبری دوزباره هااستع انتقادی -یشناخت تحلیل

ــتند. ــابه هس ــم مش ــر مفاهی of the deal بیانگ

تحلیــل زمانــی اســتعاره‌های مفهومــی نشــان می‌دهــد کــه رســانه چندزبانــه ســی‌ان‌ان 

در بازنمایــی گفتمــان پیرامــون برجــام، از الگوهــای اســتعاری متفــاوت و تطورپذیر اســتفاده 

ــده وضعیــت سیاســی برجــام در هــر مقطــع  ــا بازتاب‌دهن ــن اســتعاره‌ها نه‌تنه ــد. ای می‌کن

ــه  ــازند. مقایس ــس می‌س ــز منعک ــانه را نی ــری رس ــوژی و موضع‌گی ــه ایدئول ــد، بلک زمانی‌ان

تطبیقــی نســخه فارســی و انگلیســی، تفــاوت در نــوع اســتعاره‌ها و شــدت کاربــرد آن‌هــا 

ــب  ــان و مخاط ــر زب ــانه در ه ــاص رس ــای خ ــر جهت‌گیری‌ه ــه بیانگ ــازد ک ــته می‌س را برجس

هــدف آن اســت.

ــی  ــه فروپاش ــک ب ــای نزدی ــه در ماه‌ه ــان داد ک ــتعاره‌ها نش ــی اس ــع زمان ــل توزی تحلی

برجــام )فروردیــن تــا خــرداد 1401(، اســتعاره‌های منفــی در هــر دو زبــان افزایــش یافته‌انــد، 

امــا شــدت آن در فارســی بســیار بیشــتر بــود. در مقاطــع امیــد بــه احیــای مذاکــرات )مثــل 

آبــان 1400(، اســتعاره‌های ســازنده در نســخۀ انگلیســی بیشــتر دیــده شــدند، در حالی‌کــه 

نســخه فارســی همچنــان محتــاط و بدبیــن باقــی مانــده بــود.

نتایــج حاصــل از تحلیــل گفتمــان انتقــادی و اســتعاره‌های مفهومــی در اخبــار فارســی و 

انگلیســی شــبکه ســی‌ان‌ان نشــان می‌دهــد کــه اســتعاره‌ها ابزارهــای بنیادیــن در تولیــد و 

بازتولیــد گفتمان‌هــای ایدئولوژیــک پیرامــون برجــام هســتند. در هــر دو زبــان، اســتعاره‌ها 

ــت ادراک  ــردازی و هدای ــی در معناپ ــش فعال ــه نق ــناختی، بلک ــه زیبایی‌ش ــاً جنب ــه صرف ن

مخاطــب دارنــد. بــا ایــن حــال، نــوع اســتعاره‌ها و جهت‌گیــری آن‌هــا در هــر زبــان متفــاوت 

بــوده و متأثــر از رویکــرد گفتمانــی مســلط اســت.

مقایسۀ نوع و نقش استعاره‌ها در شکل‌دهی به گفتمان ایدئولوژیک

ــد »برجــام در حــال احتضــار اســت«،  در نســخۀ فارســی ســی‌ان‌ان، اســتعاره‌هایی مانن

»ســازه‌ای در حــال فروپاشــی«، »نــوزادی نــارس« یــا »خانــه‌ای بــر لبــه پرتــگاه« اغلــب ناظــر 

ــی  ــار معنای ــا ب ــتعاره‌ها ب ــن اس ــتند. ای ــده هس ــات و ناامیدکنن ــی، بی‌ثب ــرایط بحران ــر ش ب

ــف  ــق ضعی ــی تواف ــکان بازیاب ــه در آن ام ــد ک ــیم می‌کنن ــی‌ای ترس ــای گفتمان ــی، فض منف

ــب  ــان غال ــدۀ گفتم ــی، بازتاب‌دهن ــوع بازنمای ــن ن ــت. ای ــوع اس ــت آن قریب‌الوق و شکس

ــی، و  ــای غرب ــدی از طرف‌ه ــرات، ناامی ــه مذاک ــه نتیج ــاد ب ــدم اعتم ــه ع ــانه‌ای در زمین رس

ــک اســت. ــرد نهادهــای دیپلماتی ــی از عملک نارضایت
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در مقابـل، نسـخۀ انگلیسـی سـی‌ان‌ان تمایـل دارد کـه حتـی در شـرایط بحرانـی نیـز از 

اسـتعاره‌هایی اسـتفاده کنـد کـه بر اسـتراتژی، فراینـد و امکان بازسـازی تأکیـد دارد؛ مانند: 

 The deal is on life support, A fragile but necessary framework, A blueprint for

diplomatic recalibration. ایـن اسـتعاره‌ها اگرچـه وجـود بحـران را انکار نمی‌کننـد، اما آن 

را در بسـتری تاکتیکـی، مدیریت‌پذیـر و قابـل احیـا قـرار می‌دهنـد. در‌واقـع، اسـتعاره‌های 

و  تعامـل  بـر  تأکیـد  امیـد،  حفـظ  راسـتای  در  بیشـتر  انگلیسـی،  نسـخۀ  در  به‌کاررفتـه 

برجسته‌سـازی امـکان بازسـازی دیپلماتیک‌انـد و گفتمانـی عمل‌گرایانـه را بازتولیـد می‌کنند.

زبانــی، حامــل جهت‌گیری‌هــای  نســخۀ  در دو  اســتعاره‌های مفهومــی  نتیجــه،  در 

ایدئولوژیــک متفاوتــی هســتند: نســخۀ فارســی بــا محوریــت گفتمــان بحــران و ناامیــدی، و 

ــا. ــا محوریــت گفتمــان تاکتیــک، مدیریــت و امــکان احی نســخۀ انگلیســی ب

برجسته‌سازی یا حذف ابعاد واقعیت در هر زبان

ــردازی،  ــا معناپ ــانه‌ای، نه‌تنه ــان رس ــتعاره‌ها در گفتم ــی اس ــای اصل ــی از عملکرده یک

ــیه‌رانی  ــا حاش ــذف ی ــال، ح ــن ح ــت و در عی ــای واقعی ــی جنبه‌ه ــازی برخ ــه برجسته‌س بلک

ــود. ــاهده می‌ش ــوح مش ــام به‌وض ــی برج ــئله در بازنمای ــن مس ــت. ای ــر اس ــای دیگ جنبه‌ه

در گفتمــان فارســی، اســتعاره‌ها عمومــاً ابعــاد بحرانــی، بن‌بســت، شکســت و ناامیــدی 

ــا  ــن ی ــدان می ــه  می ــرات به‌مثاب ــان، مذاک ــن گفتم ــازند. در ای ــته می‌س ــام را برجس برج

ــی چــون ســقوط، کمــا، احتضــار و بن‌بســت،  بن‌بســتی تاریــک معرفــی می‌شــوند و واژگان

ــا  ــازی ی ــا، اعتمادس ــکان احی ــه، ام ــند. در نتیج ــن می‌بخش ــه مت ــدیدی ب ــی ش ــار عاطف ب

ــرد. ــرار نمی‌گی ــاره ق ــورد اش ــاً م ــا اص ــود ی ــده می‌ش ــیه ران ــه حاش ــر ب ــوی مؤث گفت‌وگ

ــه  ــازی، صحن ــری از اســتعاره‌هایی همچــون ب ــا بهره‌گی ــان انگلیســی ب ــل، گفتم در مقاب

دیپلماســی، فراینــد قابــل اصــاح یــا ســازه‌ای قابــل ترمیــم، جنبه‌هایــی چــون گفت‌وگــو، 

ــت  ــه بن‌بس ــه ب ــی ک ــی در گزارش‌های ــد. حت ــته می‌کن ــق را برجس ــی تواف ــازی و بازیاب بازس

اشــاره دارنــد، اســتعاره‌هایی بــه‌ کار مــی‌رود کــه از احتمــال حــل مســئله، انعطاف‌پذیــری 

فراینــد و لــزوم تعامــل خبــر می‌دهنــد. در ایــن روایــت، بحــران به‌عنــوان بخشــی از رونــدی 

پویــا و قابــل مدیریــت تلقــی می‌شــود. ایــن تفــاوت در اولویت‌دهــی بــه ابعــاد مختلــف 

ــت‌دار  ــکلی جه ــب را به‌ش ــا درک مخاط ــد ت ــکان را می‌ده ــن ام ــانه ای ــه رس ــت، ب واقعی

هدایــت کــرده و در بازتولیــد یــا چالــش بــا گفتمان‌هــای مســلط نقــش ایفــا کنــد.
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نقش زبان و بافت فرهنگی در بازنمایی برجام

تحلیــل تطبیقــی اســتعاره‌ها نشــان می‌دهــد کــه تفاوت‌هــای زبانــی و فرهنگــی نقــش 

ــرای انتقــال  ــه صرفــاً وســیله‌ای ب ــان ن ــد. زب مهمــی در نحــوۀ بازنمایــی برجــام ایفــا می‌کنن

پیــام، بلکــه بســتری بــرای بازتــاب جهان‌بینــی، ارزش‌هــا و چهارچوب‌هــای مفهومــی خــاص 

ــتۀ  ــۀ زیس ــر از تجرب ــتعاره‌ها متأث ــی‌ان‌ان، اس ــی س ــان فارس ــت. در گفتم ــه اس ــر جامع ه

ــد.  ــری دارن ــتعاری بالات ــی و اس ــار احساس ــاً ب ــی، عموم ــۀ ایران ــی جامع ــی و تاریخ فرهنگ

ــار  ــا ب ــتعاره‌هایی ب ــب اس ــی در قال ــرگ و زندگ ــات، م ــی، نج ــی از فروپاش ــورات فرهنگ تص

ــد. ــر مخاطــب دارن ــری ب ــر عمیق‌ت ــب تأثی ــه اغل ــان می‌شــوند ک ــی شــدید بی عاطف

انگلیســی، اســتعاره‌ها بیشــتر در چهارچــوب منطــق تاکتیکــی، زبــان  در گفتمــان 

دیپلماتیــک و ســاختار سیاســت خارجــی غربــی شــکل می‌گیرنــد. اســتفاده از اســتعاره‌هایی 

ــزار دیپلماتیــک، بیانگــر درکــی اســت کــه بحــران را  ــا اب ــازی، مســیر، چهارچــوب ی چــون ب

ــی. ــت نهای ــا شکس ــک ی ــت تراژی ــک وضعی ــه ی ــد، ن ــا می‌دان ــازی قدرت‌ه ــی از ب بخش

ــخۀ  ــد. نس ــتعاره‌ها مؤثرن ــاب اس ــز در انتخ ــان نی ــر زب ــدف ه ــان ه ــن، مخاطب همچنی

ــی،  ــا در نظــر گرفتــن حساســیت‌های سیاســی- فرهنگــی جامعــۀ ایران فارســی ســی‌ان‌ان، ب

احساســات منفــی را برمی‌انگیــزد، در حالی‌کــه نســخه  کــه  روایتــی شــکل می‌دهــد 

انگلیســی، متناســب بــا بافــت غربــی، روایتــی ارائــه می‌دهــد کــه مخاطــب را بــه مشــارکت، 

ــد. ــران فرامی‌خوان ــل بح ــه ح ــد ب ــل و امی تعام

از  بازتابــی  زبــان،  دو  در  اســتعاره‌ها  جهت‌گیــری  و  نــوع  در  تفــاوت  به‌طور‌کلــی، 

ــا،  ــن گفتمان‌ه ــتعاره‌ها در ای ــت. اس ــانه‌ای اس ــازی رس ــر گفتمان‌س ــازوکارهای عمیق‌ت س

نه‌تنهــا ســاخت‌های شــناختی، بلکــه ابزارهایــی بــرای تثبیــت یــا مقاومــت در برابــر 

گفتمان‌هــای سیاســی و ایدئولوژیک‌انــد. تفــاوت در برجسته‌ســازی یــا حــذف برخــی ابعــاد 

ــانه‌های  ــه رس ــد ک ــان می‌ده ــام، نش ــی برج ــر بازنمای ــان ب ــگ و زب ــر فرهن ــت و تأثی واقعی

خبــری دو‌زبانــۀ نظیــر ســی‌ان‌ان، اگرچــه در ظاهــر یکپارچه‌انــد، امــا در عمــل، گفتمان‌هایــی 

ــق  ــر عمی ــت تأثی ــی از واقعی ــر درک عموم ــه ب ــد ک ــد می‌کنن ــاد تولی ــاوت و گاه متض متف

می‌گذارنــد.
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نتیجه‌گیری 

پژوهــش حاضــر بــا هــدف تحلیــل تطبیقــی اســتعاره‌های مفهومــی در گفتمــان خبــری 

ــۀ  ــری از نظری ــا بهره‌گی ــام، ب ــون برج ــی‌ان‌ان پیرام ــۀ س ــبکه دو‌زبان ــی ش ــی و انگلیس فارس

ــادی  ــان انتق ــل گفتم ــوب تحلی ــون )1980( و چهارچ ــکاف و جانس ــی لی ــتعارۀ مفهوم اس

فــرکلاف )1989( انجــام شــد. یافته‌هــا نشــان داد کــه اســتعاره‌ها در گفتمــان رســانه‌ای نــه 

تنهــا ابزارهــای زبانــی، بلکــه ســازوکارهایی قدرتمنــد بــرای معناپــردازی، بازنمایــی گزینشــی 

ــش  ــش‌های پژوه ــه پرس ــتا، ب ــن راس ــتند. در همی ــوژی هس ــد ایدئول ــت و بازتولی واقعی

ــد.  ــخ داده ش ــر پاس ــورت زی به‌ص

در پاســخ بــه پرســش اول کــه آیــا اســتعاره‌های به‌کاررفتــه در هــر زبــان، از یــک 

ــاخت و  ــر س ــی ب ــی و فرهنگ ــت زبان ــا باف ــد ی ــروی می‌کنن ــد پی ــی واح ــوب مفهوم چهارچ

ــه  ــتعاره‌های به‌کاررفت ــه اس ــان داد ک ــر نش ــش حاض ــت، پژوه ــذار اس ــا اثرگ ــای آن‌ه معن

ــای  ــری در چهارچوب‌ه ــاظ نظ ــه به‌لح ــی‌ان‌ان، اگرچ ــی س ــی و انگلیس ــخه‌های فارس در نس

اســتعارۀ مفهومــی لیــکاف و جانســون )1980( و دســته‌بندی ســه‌گانه  کلــی نظریــۀ 

ــی، از  ــی و گفتمان ــد، امــا در ســطح عمل ســاختاری، هستی‌شــناختی و جهتــی قــرار می‌گیرن

ــی و سیاســی  ــی، زبان ــت فرهنگ ــد. باف ــت نمی‌کنن ــی یکســانی تبعی چهارچوب‌هــای مفهوم

هــر جامعــه تأثیــر چشــمگیری بــر شــکل‌گیری، انتخــاب، و کارکــرد ایــن اســتعاره‌ها داشــته 

ــر و ملهــم از فضــای  ــاً احساســی‌تر، بحرانی‌ت اســت. در گفتمــان فارســی، اســتعاره‌ها عمدت

ناامیــدی و تعلیــق هســتند؛ به‌عنــوان مثــال، اســتعاره‌هایی چــون »برجــام در حــال 

مــرگ اســت«، »ســازه‌ای فروپاشــیده« یــا »موجــودی شــکننده«، نشــان‌دهنده چهارچوبــی 

مفهومی‌انــد کــه بــر نابســامانی، تهدیــد و فروپاشــی احتمالــی تمرکــز دارد. ایــن در حالــی 

ــای  ــر فراینده ــه ب ــرد ک ــره می‌ب ــتعاره‌هایی به ــتر از اس ــی بیش ــان انگلیس ــه گفتم ــت ک اس

دیپلماتیــک، تقابــل منافــع، و امــکان کنــش اســتراتژیک تأکیــد دارد؛ ماننــد »میــدان نبــرد 

منافــع«، »بــازی دیپلماتیــک«، یــا »چهارچــوب مهندسی‌شــده«. بنابرایــن، می‌تــوان نتیجــه 

گرفــت کــه زبــان به‌عنــوان نظامــی فرهنگی–ایدئولوژیــک، در بازنمایــی اســتعاری مفاهیــم 

ــه  ــد بلک ــل می‌کنن ــم را منتق ــا مفاهی ــتعاره‌ها نه‌تنه ــت. اس ــاز اس ــاً نقش‌س ــدی کام کلی

ــند. ــا می‌بخش ــکل و معن ــاص، ش ــی خ ــای فرهنگی–گفتمان ــب چهارچوب‌ه ــا را در قال آن‌ه

در پاســخ بــه پرســش دوم، تحلیــل نشــان داد کــه بازنمایــی مفاهیــم کلیــدی همچــون 

»توافــق«، »مذاکــره« و »ایــران« در دو زبــان، تابعــی از جهت‌گیــری ایدئولوژیــک و مخاطــب 



55

دوره 9
 پیاپی 32

تابستان 1405

برجام رامونیپ انگلیسی رسی-ا فۀنای مفهومی در گفتمان خبری دوزباره هااستع انتقادی -یشناخت تحلیل

ــم  ــن مفاهی ــه ای ــی، یافته‌هــای پژوهــش نشــان داد ک هــدف هــر نســخه اســت. به‌عبارت

ــن  ــده‌اند. ای ــی نش ــان بازنمای ــم‌ارز و یکس ــیوه‌ای ه ــه ش ــی‌ان‌ان ب ــی س ــخۀ زبان در دو نس

کــه  اســتعاره‌ها مفهوم‌ســازی شــده‌اند  از  از طریــق شــبکه‌ای  زبــان  مفاهیــم در هــر 

ــخه  ــر نس ــک ه ــری ایدئولوژی ــدف و جهت‌گی ــب ه ــی، مخاط ــای گفتمان ــته از نیازه برخاس

اســت. در نســخه فارســی، »توافــق« به‌مثابــه  ســازه‌ای شــکننده و ناپایــدار تصویــر شــده 

ــره«  ــن »مذاک ــرار دارد. همچنی ــی ق ــارهای داخل ــی و فش ــای بیرون ــرض تهدیده ــه در مع ک

ــی شــده و  ــام بازنمای ــک نافرج ــور دیپلماتی ــوان مان ــث و گاه به‌عن ــاش عب ــوان ت گاه به‌عن

»ایــران« در قالــب کشــوری تحــت فشــار، قربانــی ســاختارهای جهانــی یــا در نقــش بازیگــری 

مقــاوم نمــود یافتــه اســت. در مقابــل، در نســخه انگلیســی، »توافــق« به‌عنــوان محصولــی 

پیچیــده، قابــل بازســازی و بخشــی از رونــد طبیعــی دیپلماســی مفهوم‌ســازی شــده اســت. 

ــی می‌شــود و  ــع« بازنمای ــی مناف ــل عقلان ــا »تقاب ــی« ی ــازی تاکتیک ــه  »ب ــره« به‌مثاب »مذاک

»ایــران« در نقــش یــک بازیگــر منطقــه‌ای بــا نفــوذ امــا چالش‌برانگیــز بــه تصویــر درمی‌آیــد. 

ایــن تمایزهــا حاکــی از آن اســت کــه زبــان رســانه‌ای، مفاهیــم کلیــدی را به‌صــورت گزینشــی 

یــا  برجسته‌ســازی  بــرای  ابــزاری هســتند  اســتعاره‌ها  می‌دهــد؛  شــکل  و هدف‌منــد 

کمرنگ‌ســازی جنبه‌هایــی از واقعیــت کــه از منظــر گفتمانــی رســانه اهمیــت بیشــتری دارد.

همچنیـن، در پاسـخ به پرسـش سـوم که  چـه دلالت‌هایـی از این تفاوت‌های اسـتعاری 

ارتبـاط بـا جهت‌گیـری گفتمانـی رسـانه، نقـش زبـان در بازتولیـد ایدئولـوژی،  می‌تـوان در 

اسـتعاری  تفاوت‌هـای  کـه  گفـت  می‌تـوان  کـرد،  اسـتنباط  عمومـی  ادراک  هدایـت  و 

شناسایی‌شـده میـان دو نسـخۀ فارسـی و انگلیسـی سـی‌ان‌ان، دلالت‌هـای مهمی بـرای درک 

نقـش رسـانه در بازتولیـد ایدئولـوژی و هدایـت افـکار عمومـی دارنـد. این تفاوت‌ها نشـان 

می‌دهنـد کـه اسـتعاره‌ها صرفـاً ابزارهای زبانی نیسـتند بلکـه ابزارهایی برای کنـش گفتمانی، 

جهت‌گیـری سیاسـی و سـاخت اجتماعـی واقعیـت هسـتند.

از منظــر جهت‌گیــری گفتمانــی رســانه، نتایــج نشــان می‌دهــد کــه ســی‌ان‌ان در نســخه 

ــه  ــد ک ــت می‌کن ــرب را تقوی ــدی از غ ــار و ناامی ــران، فش ــر بح ــی ب ــی مبتن ــی گفتمان فارس

ــه در  ــی ک ــد، در حال ــتا باش ــور هم‌راس ــل کش ــمی داخ ــانه‌ای رس ــای رس ــا فض ــد ب می‌توان

ــاش  ــی، ت ــای سیاس ــتراتژیک و بازی‌ه ــای اس ــر فراینده ــد ب ــا تأکی ــی، ب ــخه انگلیس نس

ــردد. ــه گ ــت ارائ ــره از وضعی ــر و قابل‌مذاک ــر، مدیریت‌پذیرت ــری عقلانی‌ت ــود تصوی می‌ش
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از منظــر نقــش زبــان در بازتولیــد ایدئولــوژی، اســتعاره‌ها به‌مثابــه  ابزارهــای انتخابــی، 

بــه رســانه‌ها امــکان می‌دهنــد کــه واقعیت‌هــای پیچیــدۀ سیاســی را بــه شــیوه‌ای 

ــاص  ــی خ ــازی جنبه‌های ــق برجسته‌س ــد. از طری ــی کنن ــک بازنمای ــده و ایدئولوژی ساده‌ش

ــم  ــد نظ ــه بازتولی ــد ب ــانه می‌توان ــان رس ــر، زب ــای دیگ ــازی جنبه‌ه ــت و پنهان‌س از واقعی

ــد. نمادیــن مــورد نظــر رســانه کمــک کن

از منظر هدایت ادراک عمومی، استعاره‌ها نقش کلیدی در چهارچوب‌بندی ذهنی مخاطبان 

دارند. به‌عنوان مثال، وقتی »برجام« در قالب یک »جنگ«، »نبرد« یا »بازی سیاسی« بازنمایی 

می‌گردد،  پیروزی–شکست  و  رقابت  منطق  درگیر  ناخودآگاه  به‌صورت  مخاطب  می‌شود، 

را  مخاطب  بعدی  کنش‌های  می‌تواند  استعاری  چهارچوب  نتیجه،  در  تفاهم.  و  سازش  نه 

نه‌تنها  رسانه‌ای،  استعاره‌های  که  دارند  تأکید  نکته  این  بر  تحلیل‌ها  این  دهد.  شکل  نیز 

بازتاب‌کننده ایدئولوژی‌اند، بلکه در فرایند ایدئولوژیک‌سازی مشارکت فعال دارند. به‌عبارت 

دیگر، استعاره‌ها، ابزارهای بازنمایی نیستند؛ بلکه ابزارهای قدرت‌اند.

پیشنهادها 

تولیدکننــدگان  و  تحلیل‌گــران  پیشــنهاد می‌شــود  پژوهــش،  یافته‌هــای  براســاس 

ــان  ــای پنه ــه کارکرده ــی، ب ــاس سیاس ــات حس ــی موضوع ــانه‌ای در بازنمای ــوای رس محت

اســتعاره‌های مفهومــی توجــه بیشــتری داشــته باشــند. نتایــج نشــان داد کــه اســتعاره‌ها 

ــاد  ــی ابع ــازی برخ ــق برجسته‌س ــری، از طری ــتقیم موضع‌گی ــح مس ــدون تصری ــد ب می‌توانن

واقعیــت و حاشــیه‌رانی ابعــاد دیگــر، چهارچــوب ادراک مخاطبــان را شــکل دهنــد. از ایــن‌رو، 

بازاندیشــی آگاهانــه در انتخاب‌هــای اســتعاری و توجــه بــه پیامدهــای ایدئولوژیــک آن‌هــا 

ــد. ــک کن ــر کم ــئولانه‌تر و متوازن‌ت ــانه‌ای مس ــان رس ــد گفتم ــه تولی ــد ب می‌توان

همچنیــن، پیشــنهاد می‌شــود در حــوزۀ آمــوزش ســواد رســانه‌ای، تحلیــل اســتعاره‌های 

ــرار  ــورد توجــه ق ــری م ــون خب ــادی مت ــش انتق ــی از ابزارهــای خوان ــوان یک ــی به‌عن مفهوم

ــرای شناســایی نگاشــت‌های اســتعاری و درک نقــش آن‌هــا در  ــان ب ــرد. آمــوزش مخاطب گی

بازتولیــد ایدئولــوژی، می‌توانــد قــدرت تحلیــل و ارزیابــی انتقــادی اخبــار را افزایــش دهــد. 

ــانه‌های  ــی رس ــی، بررس ــازۀ زمان ــترش ب ــا گس ــد ب ــی می‌توانن ــای آت ــت، پژوهش‌ه در نهای

دیگــر یــا مقایســه گفتمــان شــبکه‌های خبــری متفــاوت، بــه تحلیــل جامع‌تــری از بازنمایــی 

اســتعاری برجــام در فضــای رســانه‌ای بین‌المللــی دســت یابنــد.
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